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Str. 34 

Chybně: Výklad je dále zaměřen na způsob určení pádu pomocí pádové otázky a na ustálené 

použití předložek v určitém pádu při formulaci na pádovou otázku. 

Správně: „Výklad je (dále) zaměřen na způsob určení pádu pomocí pádové otázky a na ustálené 

použití předložek v určitém pádu při formulaci na pádovou otázku.“1 

 

Str. 34 

Chybně: Důraz na použití předložky v pádové otázce i v odpovědi je opravdu veliký. 

Správně: „Důraz na použití předložky v pádové otázce“2 i v odpovědi je opravdu veliký. 

 

Str. 41 

Chybně: Na druhou stranu existuje má však tato metoda i svá úskalí. 

Správně: Na druhou stranu existují úskalí i u této metody.  

 

V Nymburce dne 5. 12. 2024                                                             Nikola Baščanová                                                     

 
1 Dostupné z: HC2-WEB.pdf, str. 5 

2 Dostupné z: HC2-WEB.pdf, str. 5 
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